
POSTOPKI V ZVEZI Z IZVAJANJEM SKUPNE TRGOVINSKE POLITIKE 

EVROPSKA KOMISIJA 

Obvestilo o začetku pregleda zaradi izteka protidampinških ukrepov, ki veljajo za uvoz nekaterih 
varjenih cevi in votlih profilov iz železa ali nelegiranega jekla s poreklom iz Belorusije, Ljudske 

republike Kitajske, Rusije in Ukrajine 

(2013/C 372/10) 

Po objavi obvestila o bližnjem izteku ( 1 ) veljavnosti protidam­
pinških ukrepov, ki se uporabljajo za uvoz nekaterih varjenih 
cevi in votlih profilov iz železa ali nelegiranega jekla s poreklom 
iz Belorusije, Ljudske republike Kitajske, Rusije, Tajske in Ukra­
jine je Evropska komisija („Komisija“) v skladu s členom 11(2) 
Uredbe Sveta (ES) št. 1225/2009 z dne 30. novembra 2009 o 
zaščiti proti dampinškemu uvozu iz držav, ki niso članice 
Evropske skupnosti ( 2 ) („osnovna uredba“) prejela zahtevek za 
pregled. 

1. Zahtevek za pregled 

Zahtevek je 18. septembra 2013 vložil Odbor za zaščito indu­
strije varjenih jeklenih cevi Evropske unije („vložnik“) v imenu 
proizvajalcev, ki predstavljajo več kot 25 % skupne proizvodnje 
nekaterih varjenih cevi in votlih profilov iz železa ali nelegira­
nega jekla v Uniji. 

2. Izdelek, ki se pregleduje 

Izdelek, ki se pregleduje, so varjene cevi in votli profili iz železa 
ali nelegiranega jekla, s krožnim prerezom in zunanjim preme­
rom, ki ne presega 168,3 mm, z izjemo takih cevi, ki se upora­
bljajo za naftovode ali plinovode, zaščitnih cevi („casing“) in 
proizvodnih cevi („tubing“), ki se uporabljajo pri vrtanju za 
pridobivanje nafte ali plina, ali preciznih cevi in cevi, katerim 
so dodani fitingi, ustreznih za prenos plinov ali tekočin za 
uporabo v civilnih letalih, ki se trenutno uvrščajo pod oznake 
KN ex 7306 30 41, ex 7306 30 49, ex 7306 30 72 in 
ex 7306 30 77, s poreklom iz Belorusije, Ljudske republike 
Kitajske, Rusije in Ukrajine („izdelek, ki se pregleduje“). 

3. Obstoječi ukrepi 

Trenutno veljavni ukrepi so dokončna protidampinška dajatev, 
uvedena z Uredbo Sveta (ES) št. 1256/2008 z dne 16. decembra 
2008 ( 3 ). 

4. Razlogi za pregled 

Zahtevek temelji na izhodišču, da bi iztek veljavnosti ukrepov, 
uvedenih za uvoz iz Belorusije, Ljudske republike Kitajske, 
Rusije in Ukrajine („zadevnih držav“) verjetno povzročil pono­
vitev dampinga in škode industriji Unije. 

4.1 Domneva o verjetnosti ponovitve dampinga 

Ker se glede na določbe člena 2(7) osnovne uredbe Belorusija in 
Ljudska republika Kitajska ne štejeta za državo s tržnim gospo­
darstvom, je vložnik določil normalno vrednost uvoza iz Belo­
rusije in Ljudske republike Kitajske na podlagi cene v tretji 
državi s tržnim gospodarstvom, in sicer v Združenih državah 
Amerike, ki naj bi bila domnevno še vedno ustrezna primerljiva 
država. Kar zadeva uvoz iz Belorusije, domneva o verjetnosti 
ponovitve dampinga temelji na primerjavi tako določene 
normalne vrednosti z izvozno ceno (na ravni franko tovarna) 
izdelka, ki se pregleduje, ko je prodan za izvoz v Rusijo, glede 
na to, da se trenutno iz Belorusije v Unijo ne uvažajo znatne 
količine. Kar zadeva uvoz iz Ljudske republike Kitajske, 
domneva o verjetnosti ponovitve dampinga temelji na primer­
javi tako določene normalne vrednosti z izvozno ceno (na ravni 
franko tovarna) izdelka, ki se pregleduje, ko je prodan za izvoz 
v vse namembne države, glede na to, da se trenutno iz Ljudske 
republike Kitajske v Unijo ne uvažajo znatne količine. 

Kar zadeva uvoz iz Rusije, domneva o verjetnosti ponovitve 
dampinga temelji na primerjavi domačih cen z izvoznimi 
cenami (na ravni franko tovarna) izdelka, ki se pregleduje, ko 
je prodan za izvoz v Azerbajdžan, glede na to, da se trenutno iz 
Rusije v Unijo ne uvažajo znatne količine. Kar zadeva uvoz iz 
Ukrajine, domneva o verjetnosti ponovitve dampinga temelji na 
primerjavi domačih cen z izvoznimi cenami (na ravni franko
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tovarna) izdelka, ki se pregleduje, ko je prodan za izvoz v vse 
namembne države, glede na to, da se trenutno iz Ukrajine v 
Unijo ne uvažajo znatne količine. 

Na podlagi zgornjih primerjav, ki kažejo na damping, vložnik 
domneva, da obstaja verjetnost ponovitve dampinga iz zadevnih 
držav. 

4.2 Domneva o verjetnosti ponovitve škode 

Vložnik trdi, da obstaja verjetnost ponovitve škode. V zvezi s 
tem je vložnik predložil zadostne dokaze, da bi se lahko v 
primeru izteka ukrepov trenutna količina uvoza izdelka, ki se 
pregleduje, iz zadevnih držav v Unijo verjetno povečala zaradi 
neizrabljenih proizvodnih zmogljivosti proizvajalcev izvoznikov 
v zadevnih državah in privlačnosti trga EU v smislu njegove 
velikost in geografske bližine (geografske bližine glede na Belo­
rusijo, Rusijo in Ukrajino). 

Vložnik tudi trdi, da so razlog za odpravo škode predvsem 
zadevni ukrepi in da bi v primeru izteka njihove veljavnosti 
ponovni pojav znatnega uvoza po dampinških cenah iz 
zadevnih držav verjetno povzročil ponovno škodo industriji 
Unije. 

5. Postopek 

Po posvetovanju s svetovalnim odborom je Komisija ugotovila, 
da obstajajo zadostni dokazi, ki upravičujejo začetek pregleda 
zaradi izteka ukrepov, zato začenja pregled v skladu s členom 
11(2) osnovne uredbe. 

5.1 Postopek za ugotavljanje verjetnosti nadaljevanja ali 
ponovitve dampinga 

Proizvajalci izvozniki ( 1 ) izdelka, ki se pregleduje, iz zadevnih 
držav, vključno s tistimi, ki niso sodelovali v preiskavi, ki je 
privedla do veljavnih ukrepov, so pozvani k sodelovanju v 
preiskavi Komisije. 

5.1.1 Preiskava proizvajalcev izvoznikov 

5.1.1.1 P o s t o p e k z a i z b i r o p r o i z v a j a l c e v 
i z v o z n i k o v i z L j u d s k e r e p u b l i k e K i t a j ­
s k e , R u s i j e i n U k r a j i n e , k i j i h j e t r e b a 
p r e i s k a t i 

Vzorčenje 

Ker lahko postopek vključuje veliko število proizvajalcev izvoz­
nikov iz Ljudske republike Kitajske, Rusije in Ukrajine in da bi 

se preiskava končala v predpisanih rokih, lahko Komisija izbere 
vzorec in ustrezno omeji število proizvajalcev izvoznikov, ki jih 
bo preiskala (postopek se imenuje „vzorčenje“). Vzorčenje bo 
izvedla v skladu s členom 17 osnovne uredbe. 

Da bi se Komisija lahko odločila, ali je vzorčenje potrebno, in 
da bi v tem primeru lahko izbrala vzorec, poziva vse proizva­
jalce izvoznike ali njihove predstavnike, vključno s tistimi, ki 
niso sodelovali v preiskavi, ki je privedla do ukrepov, ki so 
predmet tega pregleda, da se ji javijo. Komisiji morajo v 15 
dneh od datuma objave tega obvestila v Uradnem listu Evropske 
unije, če ni določeno drugače, sporočiti naslednje informacije o 
svojih družbah v skladu s Prilogo A k temu obvestilu. 

Komisija se bo za pridobitev informacij, za katere meni, da so 
potrebne za izbiro vzorca proizvajalcev izvoznikov, obrnila tudi 
na organe Ljudske republike Kitajske, Rusije in Ukrajine, lahko 
pa se obrne na vsa znana združenja proizvajalcev izvoznikov. 

Vse zainteresirane strani, ki želijo predložiti druge pomembne 
informacije glede izbire vzorca, razen zgoraj zahtevanih infor­
macij, morajo to storiti v 21 dneh od datuma objave tega 
obvestila v Uradnem listu Evropske unije, če ni določeno drugače. 

Če je vzorec potreben, so proizvajalci izvozniki lahko izbrani na 
podlagi največjega reprezentativnega obsega izvoza v Unijo, ki 
ga je mogoče v razpoložljivem času ustrezno preiskati. Komisija 
bo o družbah, izbranih v vzorec, uradno obvestila vse znane 
proizvajalce izvoznike, organe Ljudske republike Kitajske, Rusije 
in Ukrajine in združenja proizvajalcev izvoznikov, po potrebi 
po organih zadevnih držav. 

Komisija bo za pridobitev informacij, za katere meni, da so 
potrebne za preiskavo v zvezi s proizvajalci izvozniki, poslala 
vprašalnike vzorčenim proizvajalcem izvoznikom, vsem znanim 
združenjem proizvajalcev izvoznikov ter organom Ljudske repu­
blike Kitajske, Rusije in Ukrajine. 

Vsi proizvajalci izvozniki, izbrani v vzorec, vsa znana združenja 
proizvajalcev izvoznikov in organi Ljudske republike Kitajske, 
Rusije in Ukrajine morajo v 37 dneh od datuma uradnega 
obvestila o izbiri vzorca predložiti izpolnjen vprašalnik, če ni 
določeno drugače. 

Brez poseganja v morebitno uporabo člena 18 osnovne uredbe 
se družbe, ki so se strinjale z možno vključitvijo v vzorec, 
vendar niso bile izbrane v vzorec, štejejo za sodelujoče („ne­
vzorčeni sodelujoči proizvajalci izvozniki“).
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( 1 ) Proizvajalec izvoznik je družba v zadevnih državah, ki proizvaja in 
izvaža izdelek v preiskavi na trg Unije neposredno ali po tretji osebi, 
vključno s katero koli od njenih povezanih družb, vključenih v 
proizvodnjo, domačo prodajo ali izvoz zadevnega izdelka.



5.1.1.2 P o s t o p e k z a i z b i r o p r o i z v a j a l c e v 
i z v o z n i k o v , k i j i h j e t r e b a p r e i s k a t i v 
B e l o r u s i j i 

Komisija bo za pridobitev informacij, za katere meni, da so 
potrebne za preiskavo v zvezi s proizvajalci izvozniki, znanim 
proizvajalcem izvoznikom v Belorusiji, vsem znanim združe­
njem proizvajalcev izvoznikov in organom Belorusije poslala 
vprašalnike. 

Proizvajalci izvozniki in po potrebi združenja proizvajalcev 
izvoznikov ter organi Belorusije morajo izpolnjene vprašalnike 
predložiti v 37 dneh od datuma objave tega obvestila v Uradnem 
listu Evropske unije, če ni določeno drugače. 

5.1.2 Postopek v zvezi s proizvajalci izvozniki v zadevnih državah 
brez tržnega gospodarstva 

Izbor tretje države s tržnim gospodarstvom 

Normalna vrednost za uvoz iz Belorusije in Ljudske republike 
Kitajske se določi na podlagi cene ali konstruirane vrednosti v 
tretji državi s tržnim gospodarstvom v skladu s členom 2(7)(a) 
osnovne uredbe. 

V prejšnji preiskavi so bile Združene države Amerike upora­
bljene kot primerna država s tržnim gospodarstvom za dolo­ 
čitev normalne vrednosti za Belorusijo in Ljudsko republiko 
Kitajsko. Za namen sedanje preiskave namerava Komisija 
ponovno uporabiti Združene države Amerike. Zainteresirane 
strani so pozvane, da o ustreznosti te izbire predložijo 
pripombe v 10 dneh od datuma objave tega obvestila v 
Uradnem listu Evropske unije. 

5.1.3 Preiskava nepovezanih uvoznikov ( 1 ) ( 2 ) 

Nepovezani uvozniki izdelka, ki se pregleduje, iz Belorusije, 
Ljudske republike Kitajske, Rusije in Ukrajine v Unijo so 
pozvani k sodelovanju v tej preiskavi. 

Ker lahko postopek vključuje veliko število nepovezanih uvoz­
nikov in da bi se preiskava končala v predpisanih rokih, lahko 
Komisija izbere vzorec in ustrezno omeji število nepovezanih 
uvoznikov, ki jih bo preiskala (postopek se imenuje „vzorčenje“). 
Vzorčenje bo izvedla v skladu s členom 17 osnovne uredbe. 

Da bi se Komisija lahko odločila, ali je vzorčenje potrebno, in 
da bi v tem primeru lahko izbrala vzorec, poziva vse nepove­
zane uvoznike ali njihove predstavnike, vključno s tistimi, ki 
niso sodelovali v preiskavi, ki je privedla do ukrepov, obravna­
vanih v tem pregledu, da se ji javijo. Komisiji morajo v 15 dneh 
od datuma objave tega obvestila v Uradnem listu Evropske unije, 
če ni določeno drugače, sporočiti informacije o svojih družbah v 
skladu s Prilogo B k temu obvestilu. 

Komisija se lahko za pridobitev informacij, za katere meni, da 
so potrebne za izbiro vzorca nepovezanih uvoznikov, obrne 
tudi na vsa znana združenja uvoznikov. 

Vse zainteresirane strani, ki želijo predložiti druge pomembne 
informacije glede izbire vzorca, razen zgoraj zahtevanih infor­
macij, morajo to storiti v 21 dneh od datuma objave tega 
obvestila v Uradnem listu Evropske unije, če ni določeno drugače. 

Če je vzorec potreben, so uvozniki lahko izbrani na podlagi 
največjega reprezentativnega obsega prodaje izdelka, ki se 
pregleduje, v Uniji, ki ga je mogoče v razpoložljivem času 
ustrezno preiskati. Komisija bo o družbah, izbranih v vzorec, 
uradno obvestila vse znane nepovezane uvoznike in združenja 
uvoznikov. 

Komisija bo za pridobitev informacij, za katere meni, da so 
potrebne za preiskavo, poslala vprašalnike vzorčenim nepove­
zanim uvoznikom in vsem znanim združenjem uvoznikov. Te 
strani morajo predložiti izpolnjen vprašalnik v 37 dneh od 
datuma uradnega obvestila o izbiri vzorca, če ni določeno 
drugače. 

5.2 Postopek za ugotavljanje verjetnosti nadaljevanja ali 
ponovitve škode 

Za ugotavljanje verjetnosti nadaljevanja ali ponovitve škode za 
industrijo Unije so proizvajalci izdelka, ki se pregleduje, v Uniji 
pozvani k sodelovanju v preiskavi Komisije. 

5.2.1 Preiskava proizvajalcev Unije 

Ker lahko postopek vključuje veliko število proizvajalcev Unije 
in da bi se preiskava končala v predpisanih rokih, lahko Komi­
sija izbere vzorec in ustrezno omeji število proizvajalcev Unije, 
ki jih bo preiskala (postopek se imenuje „vzorčenje“). Vzorčenje 
bo izvedla v skladu s členom 17 osnovne uredbe.
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( 1 ) Vzorčeni so lahko samo uvozniki, ki niso povezani s proizvajalci 
izvozniki. Uvozniki, ki so povezani s proizvajalci izvozniki, morajo 
izpolniti Prilogo 1 k vprašalniku za te proizvajalce izvoznike. Za 
opredelitev povezane strani glej opombo 13. 

( 2 ) Podatki, ki jih predložijo nepovezani uvozniki, se lahko poleg ugota­
vljanja dampinga uporabijo tudi za druge vidike te preiskave.



Komisija je začasno izbrala vzorec proizvajalcev Unije. Podrob­
nosti so na voljo v dokumentaciji, ki je na vpogled zainteresi­
ranim stranem. Zainteresirane strani so pozvane, naj pregledajo 
dokumentacijo (v ta namen morajo stopiti v stik s Komisijo; 
kontaktni podatki so v oddelku 5.6). Drugi proizvajalci Unije ali 
njihovi predstavniki, vključno s proizvajalci Unije, ki niso sode­
lovali v preiskavi, ki je privedla do veljavnih ukrepov, ki menijo, 
da bi morali biti iz določenega razloga vključeni v vzorec, 
morajo stopiti v stik s Komisijo v 15 dneh od datuma objave 
tega obvestila v Uradnem listu Evropske unije. 

Vse zainteresirane strani, ki želijo predložiti druge pomembne 
informacije glede izbire vzorca, razen zgoraj zahtevanih infor­
macij, morajo to storiti v 21 dneh od datuma objave tega 
obvestila v Uradnem listu Evropske unije, če ni določeno drugače. 

Komisija bo o družbah, izbranih v vzorec, uradno obvestila vse 
znane proizvajalce Unije in/ali združenja proizvajalcev Unije. 

Komisija bo za pridobitev informacij, za katere meni, da so 
potrebne za preiskavo, poslala vprašalnike vzorčenim proizva­
jalcem Unije in vsem znanim združenjem proizvajalcev Unije. 
Te strani morajo predložiti izpolnjen vprašalnik v 37 dneh od 
datuma uradnega obvestila o izbiri vzorca, če ni določeno 
drugače. 

5.3 Postopek za presojo interesa Unije 

Če bo v postopku potrjena verjetnost nadaljevanja ali ponovitve 
dampinga in škode, bo v skladu s členom 21 osnovne uredbe 
odločeno, ali bi bilo nadaljevanje protidampinških ukrepov v 
nasprotju z interesom Unije. Proizvajalci Unije, uvozniki in 
njihova reprezentativna združenja ter reprezentativni uporabniki 
in reprezentativne potrošniške organizacije so pozvani, da se 
javijo v 15 dneh od datuma objave tega obvestila v Uradnem 
listu Evropske unije, če ni določeno drugače. Reprezentativne 
potrošniške organizacije morajo za sodelovanje v preiskavi v 
istem roku dokazati dejansko povezavo med svojimi dejav­
nostmi in izdelkom, ki se pregleduje. 

Strani, ki se javijo v navedenem roku, lahko Komisiji predložijo 
informacije o tem, ali je uvedba ukrepov v interesu Unije, v 37 
dneh od datuma objave tega obvestila v Uradnem listu Evropske 
unije, če ni določeno drugače. Te informacije lahko predložijo v 
prosti obliki ali izpolnijo vprašalnik, ki ga pripravi Komisija. V 
vsakem primeru se bodo informacije, predložene v skladu s 
členom 21, upoštevale samo, če bodo podprte z dejanskimi 
dokazi, veljavnimi v času predložitve. 

5.4 Druga pisna stališča 

Ob upoštevanju določb tega obvestila so vse zainteresirane 
strani pozvane, da izrazijo svoja stališča ter predložijo informa­
cije in dokaze. Te informacije in dokazi morajo prispeti na 
Komisijo v 37 dneh od datuma objave tega obvestila v Uradnem 
listu Evropske unije, če ni določeno drugače. 

5.5 Možnost zaslišanja s strani preiskovalnih služb Komisije 

Vse zainteresirane strani lahko zahtevajo, da jih zaslišijo 
preiskovalne službe Komisije. Zahtevek za zaslišanje morajo 
vložiti pisno in navesti razloge zanj. Za zaslišanja o zadevah 
z začetka preiskave je treba vložiti zahtevek v 15 dneh od 
datuma objave tega obvestila v Uradnem listu Evropske unije. 
Pozneje pa je treba zahtevek za zaslišanje vložiti v posebnih 
rokih, ki jih določi Komisija v korespondenci z zainteresiranimi 
stranmi. 

5.6 Postopek za predložitev pisnih stališč in izpolnjenih vpra­ 
šalnikov ter korespondenco 

Vsa pisna stališča, vključno z informacijami, ki jih zahteva to 
obvestilo, izpolnjenimi vprašalniki in korespondenco, ki jih 
zainteresirane strani predložijo kot zaupne, se označijo z „Limi­
ted“ ( 1 ). 

Če zainteresirane strani predložijo informacije z oznako „Limi­
ted“, jim morajo v skladu s členom 19(2) osnovne uredbe 
priložiti nezaupni povzetek in ga označiti s „For inspection by 
interested parties“. Ti povzetki morajo biti dovolj podrobni, da 
zajamejo bistvo zaupnih informacij. Če zainteresirana stran 
zaupnim informacijam ne priloži nezaupnega povzetka v pred­
pisani obliki in z zahtevano kakovostjo, takšne zaupne infor­
macije morda ne bodo upoštevane. 

Zainteresirane strani morajo svoja stališča in zahtevke predložiti 
v elektronski obliki (nezaupno dokumentacijo po elektronski 
pošti, zaupno na CD-R/DVD) ter pri tem navesti ime, naslov, 
elektronski naslov ter telefonsko številko in številko telefaksa. 
Vsa pooblastila in podpisana potrdila ter kakršne koli dopol­
nitve teh dokumentov, ki se priložijo izpolnjenemu vprašalniku, 
pa morajo biti predloženi v papirni obliki, tj. po pošti ali 
osebno, na spodnji naslov. Če zainteresirana stran stališč in 
zahtevkov ne more predložiti v elektronski obliki, mora v 
skladu s členom 18(2) osnovne uredbe o tem takoj obvestiti 
Komisijo. Dodatne informacije o korespondenci s Komisijo so 
zainteresiranim stranem na voljo na spletišču Generalnega direk­
torata za trgovino: http://ec.europa.eu/trade/tackling-unfair- 
trade/trade-defence
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( 1 ) Dokument z oznako „Limited“ se šteje za zaupnega v skladu s 
členom 19 Uredbe Sveta (ES) št. 1225/2009 (UL L 343, 
22.12.2009, str. 51) in členom 6 Sporazuma STO o izvajanju 
člena VI GATT 1994 (Protidampinški sporazum). Poleg tega je doku­
ment zaščiten v skladu s členom 4 Uredbe Evropskega parlamenta in 
Sveta (ES) št. 1049/2001 (UL L 145, 31.5.2001, str. 43).
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Naslov Komisije za korespondenco: 

European Commission 
Directorate-General for Trade 
Directorate H 
Office: N105 08/020 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

Faks +32 22956505 
E-naslov: 

(a) Trade-R589-Welded-Tubes-Dumping@ec.europa.eu (za 
proizvajalce izvoznike, povezane uvoznike, združenja in 
predstavnike Belorusije, Ljudske republike Kitajske, Rusije 
in Ukrajine) 

(b) Trade-R589-Welded-Tubes-Injury@ec.europa.eu (za proizva­
jalce Unije, nepovezane uvoznike, dobavitelje, uporabnike, 
potrošnike in združenja znotraj Unije) 

6. Nesodelovanje 

Če katera koli zainteresirana stran zavrne dostop do potrebnih 
informacij, jih ne predloži v predpisanih rokih ali znatno ovira 
preiskavo, se lahko v skladu s členom 18 osnovne uredbe na 
podlagi razpoložljivih dejstev sprejmejo začasne ali dokončne 
ugotovitve, in sicer pozitivne ali negativne. 

Če se ugotovi, da je katera koli zainteresirana stran predložila 
napačne ali zavajajoče informacije, se te morda ne bodo upošte­
vale, uporabijo pa se lahko razpoložljiva dejstva. 

Če zainteresirana stran ne sodeluje ali pa sodeluje le delno in 
zato ugotovitve temeljijo na razpoložljivih dejstvih v skladu s 
členom 18 osnovne uredbe, je lahko izid za to stran manj 
ugoden, kot bi bil, če bi sodelovala. 

7. Pooblaščenec za zaslišanje 

Zainteresirane strani lahko zahtevajo posredovanje pooblaščenca 
za zaslišanje iz Generalnega direktorata za trgovino. Pooblaš­ 
čenec za zaslišanje je posrednik med zainteresiranimi stranmi in 
preiskovalnimi službami Komisije. Pooblaščenec za zaslišanje 
obravnava zahtevke za dostop do dokumentacije, nestrinjanja 
z zaupnostjo podatkov, zahtevke za podaljšanje rokov in 
zahtevke tretjih oseb za zaslišanje. Pooblaščenec za zaslišanje 
lahko s posamezno zainteresirano stranjo organizira zaslišanje 
in nastopi kot posrednik, da se v celoti upoštevajo njene pravice 
do obrambe. 

Zahtevek za zaslišanje pri pooblaščencu za zaslišanje je treba 
vložiti pisno in navesti razloge zanj. Za zaslišanja o zadevah z 
začetka preiskave je treba vložiti zahtevek v 15 dneh od datuma 
objave tega obvestila v Uradnem listu Evropske unije. Pozneje pa 
je treba zahtevek za zaslišanje vložiti v posebnih rokih, ki jih 
določi Komisija v korespondenci z zainteresiranimi stranmi. 

Pooblaščenec za zaslišanje ravno tako omogoči vpletenim stra­
nem, da med zaslišanjem predstavijo različna stališča in 
nasprotne argumente, med drugim v zvezi z verjetnostjo nadalj­
njega ali ponovnega pojava dampinga in škode in interesom 
Unije. 

Dodatne informacije in kontaktni podatki so zainteresiranim 
stranem na voljo na spletnih straneh pooblaščenca za zaslišanje 
na spletišču GD za trgovino: http://ec.europa.eu/commission_ 
2010-2014/degucht/contact/hearing-officer/ 

8. Časovni okvir preiskave 

Preiskava se v skladu s členom 11(5) osnovne uredbe zaključi v 
15 mesecih po objavi tega obvestila v Uradnem listu Evropske 
unije. 

9. Možnost zahtevka za pregled v skladu s členom 11(3) 
osnovne uredbe 

Ker se je ta pregled zaradi izteka ukrepov začel v skladu z 
določbami člena 11(2) osnovne uredbe, njegove ugotovitve ne 
bodo povzročile spremembe obstoječih ukrepov, ampak njihovo 
razveljavitev ali ohranitev v skladu s členom 11(6) osnovne 
uredbe. 

Če katera od zainteresiranih strani meni, da je potreben pregled 
ukrepov, da se omogoči sprememba ukrepov, lahko navedena 
stran zahteva pregled v skladu s členom 11(3) osnovne uredbe. 

Zainteresirane strani, ki želijo zahtevati takšen pregled, ki bi se 
izvedel neodvisno od pregleda zaradi izteka ukrepov iz tega 
obvestila, lahko stopijo v stik s Komisijo na zgoraj navedenem 
naslovu. 

10. Obdelava osebnih podatkov 

Vsi osebni podatki, zbrani v tej preiskavi, bodo obdelani v 
skladu z Uredbo (ES) št. 45/2001 Evropskega parlamenta in 
Sveta o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov 
v institucijah in organih Skupnosti in o prostem pretoku takih 
podatkov ( 1 ).
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( 1 ) UL L 8, 12.1.2001, str. 1.

mailto:Trade-R589-Welded-Tubes-Dumping@ec.europa.eu
mailto:Trade-R589-Welded-Tubes-Injury@ec.europa.eu
http://ec.europa.eu/commission_2010-2014/degucht/contact/hearing-officer/
http://ec.europa.eu/commission_2010-2014/degucht/contact/hearing-officer/


PRILOGA I

SL C 372/26 Uradni list Evropske unije 19.12.2013



SL 19.12.2013 Uradni list Evropske unije C 372/27



PRILOGA II

SL C 372/28 Uradni list Evropske unije 19.12.2013



SL 19.12.2013 Uradni list Evropske unije C 372/29
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